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ADOLESCENTS AND LANGUAGE CHANGE: THE INFLUENCE OF AMERICAN DIALECTS, MUSIC

Modern world is full of opportunities and due to rapidly developing globalization processes; adolescents have access practically to all of them; thus, so to say, they influence the structure and the context of any language by adding new notions and concepts within a language. 

The Americanization is one of the most widespread currents in the 21st century which might possibly be compared with Hellenization, Romanization, Gallation or Sovietization. Based on a large number of social research studies, we can admit that the culture of a society can influence the language. The concept of cultural imperialism (G. Schiller, L. Scheller) affirms the existence of an active cultural expansion of industrially developed countries, which is a reflection of their economic and political domination. Thus, one cultural pattern is declared as universal. In other words, there is a unilateral cultural export of western values, which leads to consolidation and even greater strengthening of economic and political dependence that is carried out by the destruction of national identity, creating a mental gap between the “westernized” elite and the social majority. What is more, we can not deny the fact that the USA are one of the leading countries in most positions, and the penetration and spreading of their culture occurs through one of the most vulnerable layer of the Ukrainian society – by the adolescents.

Adolescents are an integral part of our society which is greatly influenced by the western culture. The main reason of English-American lexical borrowings existence is science and technology progress, the trend of globalization, the penetration of the latest technologies, the result of scientific discoveries and innovations into all areas of everyday people’s lives. Moreover, the greatest part of borrowings in Ukrainian youth slang comes from the semantic fields, such as entertainment, music, fashion, pastimes and sports. Normally, a large amount of slang tokens is borrowed from a foreign language, either through the verbal and content translation or without translation.

The linguistic causes of English-American lexical borrowings existence in the contemporary Ukrainian language are the following: 

1) the need to replenish, or even create a lexical-semantic group which is absent or insufficient in a certain historical period in the recipient language; 

2) the highest terminological definition of the borrowed word in the source language compared with the corresponding in the recipient language; 

3) achievement of a certain stylistic effect due to the originality, the greater expressiveness of some borrowings.

Despite the fact that the process of globalization is useful and necessary for the global community, our Ukrainian society should try to preserve its own unique features in order to preserve its sovereignty as a country and to rally Ukrainians.
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